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ВСТУП
Баладна творчість різних народів у її розмаїтті посідає великий пласт літератури, тому що балада вбирає в себе поняття як народних пісень, так і авторської поезії. Балада як літературний жанр у слов’янських народів сформувалась на ґрунті фольклорної традиції, проте сильний поштовх до її розвитку надали західноєвропейські літератури. 
Актуальність дослідження зумовлена необхідністю детального вивчення теоретичних та літературно-історичних праць українських дослідників слов’янської балади, творчість яких залишається недостатньо відомою літературознавчому загалу.  
Дослідження слов’янської балади в контексті інших літератур є актуальним, адже, у зв’язку з різноманіттям форм і різновидів балади, вчені мають різні думки щодо визначення жанру і класифікації цього відгалуження літературної і фольклорної творчості. Зіставлення думок видатних дослідників є важливим чинником у формуванні детального уявлення стосовно такого об’ємного жанру. Вивчення літературознавчих праць  львівських славістів Ірини Бенатової та Людмили Петрухіної допоможе у формуванні картини формування й розвитку слов’янської балади (на прикладі болгарської й польської літератур), а також у вивченні теоретичних аспектів цього жанру. 

У роботі висвітлені праці вітчизняних вчених, в першу чергу львівських  дослідників, котрі займалися вивченням структури і розвитку баладного жанру, насамперед, праця Ірини Михайлівни Бенатової «Балада в болгарській літературі 20-30-х років ХХ століття», в котрій вона широко розгортає значення поняття «балада» та її жанрових елементів. Петрухіна Людмила Едуардівна, у свою чергу, зробила великий вклад в літературознавство своїми науковими працями, в котрих вона розкрила ґенезу і проблематику жанру балади епохи романтизму, а також розглянула поетику фантастичного у слов’янській баладі. В дослідженні використано її роботи, опубліковані в збірці «Зустрічі на межі світів».
Отже, мета роботи – порівняти дослідження слов’янської балади в працях українських літературознавців-славістів. Проаналізувавши наукові праці, І.Бенатової та Л.Петрухіної, з’ясувати одностайність і розбіжність у розгляді дослідниками теоретичних питань народної та літературної балад. Вказаною метою обумовлено наступні завдання:
· Простежити дану вченими дефініцію понять народної і літературної балади ;
· проаналізувати розвиток баладної творчості в парадигмі слов’янських літератур;

· висвітлити особливості проблематики баладної творчості;
· визначити різноманітність і суперечливість характеристик балади у різних дослідників;

· дослідити відмінності між баладами різних періодів (романтизму та модернізму) на прикладі болгарської та польської літератур, спираючись на дослідження І.Бенатової та Л.Петрухіної.
· зробити висновки щодо важливості досліджень жанру балади українськими дослідницями другої половини ХХ ст..
Об’єктом дослідження є роботи дослідниць слов’янської балади, а саме Ірини Бенатової та Людмили Петрухіної. Джерельною базою дослідження є наукові праці Людмили Петрухіної «Слов’янська балада епохи романтизму: ґенеза і проблематика жанру», «Поетика фантастичного у слов’янській романтичній баладі» та Ірини Бенатової « Балада в болгарській літературі 20-30-х років ХХ століття».
Предметом дослідження є ідентичність і відмінність у визначенні поняття «балада», її жанру і класифікації в працях Ірини Бенатової та Людмили Петрухіної.
Матеріал для дослідження дібрано з наукових праць дослідників, які вивчали теоретичні питання народної і літературної балади, її проблематику і ідейно-тематичний зміст.

РОЗДІЛ 1. Питання теоретичного та історико-літературного осмислення балади у дослідженнях І.Бенатової та Л.Петрухіної

1.1 Поняття народної і літературної балади 

Балада є важливою складовою як фольклорної так і літературної творчості. Вона відображає не тільки історичні події певного періоду, а і світогляд тогочасних людей, їх звичаї та традиції. Тому балада привернула увагу багатьох істориків, дослідників фольклору та народних традицій. Літературознавці почали дослідження цієї творчості значно пізніше, оскільки як літературний твір слов’янську баладу виокремили аж в ХІХ столітті. Балада є настільки різностороннім предметом для вивчення, що багато вчених розглядають її не тільки в різних сферах, а навіть відносять до різних літературних родів. 

Дати однозначне визначення терміну «балада» дуже складно, адже балада є невід’ємною частиною фольклорної традиції, але не можна розглядати її тільки в народнопісенному жанрі, тому що в епоху романтизму балада постала  як авторський літературний твір. Це питання займає важливе місце у дослідженнях Ірини Бенатової та Людмили Петрухіної. Найповнішим узагальненням терміну «балада» Ірина Бенатова вважає визначення  польського вченого Ю. Клейнера « Балада – це короткий віршований епічний твір на тему незвичайної події, лірично забарвлений і з тенденцією до драматичного та діалогізації»(1, с. 25). Людмила Петрухіна згідна з твердженням Ю. Клейнером і вважає його визначення одним з найточніших, проте виділяє ще одну, не менш важливу, дефініцію баладного жанру - відображення винятково напружених конфліктів або фатального збігу обставин, які можна охарактеризувати як незвичайну подію.(2, с. 18)
Важливим моментом в характеристиці баладного жанру є розмежування її на баладу слов’янських народів та народів західноєвропейських, адже балада у них мала деякі відмінності у своєму походженні. Так, Людмила Едуардівна Петрухіна  наголошує на тому, що основна відмінність народної балади полягає в тому, що західноєвропейські народні балади одразу були записані як балади, а  твори ж слов’янські виділилися з корпусу ліро-епічних пісень чи епічних творів в кращому випадку в ХІХ ст..(2, с. 13)
Людмила Петрухіна традиційно поділяє баладу на народну і літературну, проте, на відміну від Ірини Михайлівни Бенатової, яка пов’язує складність в однозначному визначені явища «балада» з різноманітністю і  формальною не диференційованістю ще у фольклорі(1, с.27), у своєму дослідженні львівська дослідниця польської літератури  пояснює невизначеністю питання: що було первинним – народна балада чи літературна? Адже більшість дослідники слов’янських літератур схильні вважати літературну баладу - первинною, тому що в теорії літератури термін балада починає вживатись на початку ХІХ ст. спершу на позначення літературних творів, а пізніше – й творів народнопісенних. (2,с.11) Проте вони також погоджуються з думкою, що розвиток літературної балади ґрунтувався на фольклорній баладі. 
В своїй праці «Балада в болгарській літературі 20-30-х років ХХ століття» Ірина Бенатова запевняє, що літературна балада, базується на тематиці фольклорної балади: «Найважливіші жанрові особливості літературних балад вказують на генетичний зв'язок з фольклорною баладою».(1, с.51)
Важко сформувати єдине визначення балади, тому що це поняття відображає одразу декілька жанрів: фольклорні й літературні. Це вносить деякі неточності, а деколи і плутанину в наукову термінологію.(2, с. 11) Людмила Петрухіна проводить чітку межу між цими жанрами, відносячи фольклорну баладу до народнопісенної творчості, натомість чітко формулює визначення літературної балади : «Балада - ліро-епічний жанр, основою її генеалогічної сутності є певна сюжетно викладена подія, учасниками якої завжди є люди. Тобто балада як літературний жанр завжди художньо реалізує певну пригоду, що могла трапитись в житті людей.»(2, с.20)
В своїй науковій праці Ірина Бенатова пише про розбіжність поглядів вчених стосовно баладної творчості. Так Й. В. Гете вважав, що балада походить з трьох літературних родів: епосу, лірики і драми. Прибічниками цієї теорії були В. М. Жирмунський, О. Ф. Тумілевич, В. А. Захаржевська, Б. Нічев, Ю. Клейнер, Ч. Згожельски, Л. Суханьок, З. Клатик та інші.(1, с.22)                     Ірина Бенатова, безсумнівно, підтримувала їхні погляди щодо єдності трьох родових початків в баладі, однак деякі вчені в своїх працях акцентували увагу на суто епічному(Н. І. Кравцов, А. В. Кулагина), ліро-епічному (Б. Ангелов, П. Дінеков, М. Арнаудов,П. В Лінтур, Г. А. Нудьга) або епічному і драматичному(Д. М. Балашов, Н. П. Андріїв) характерах народної балади. 
Деякі видатні вчені, а саме Ч. Згольжевскі, Б. Нічев, вказують на можливість переважання одного з елементів без порушення структури жанру.(1, с.22) Однак, Ірина Бенатова наголошує на тому, що втрата якогось з елементів роду спричиняє руйнування баладного жанру.
  1.2  Зародження слов’янської балада  в епоху романтизму та її риси 
Літературна романтична балада в слов’янських країнах бере початки з західноєвропейських балад, проте ґрунтується на поетиці народного жанру балади. Не дивлячись на те, що балади можуть відрізнятися одна від другої різноманіттям жанрових ознак, спільним в їх основі залишається генетичний зв'язок з фольклорною баладою – вважає Ірина Бенатова. Видатний польський літературознавець і найбільший авторитет у сфері баладного жанру Ч. Згожельскький вважає, що польській літературній романтичній баладі передувала дума – на цю думку спирається Людмила Петрухіна.
Ірина Бенатова зазначає, що, з’явившись як жанр літератури, але тісно пов’язано з фольклором, балада виявила дві різнопланові тенденції: одна - у збереженні жанру, а інша – в утворені жанрових модифікацій.
На слов’янському ґрунті першими «баладними ластівками» стали твори російських письменників: М. Карамзіна, І. Дмитрієва, М. Остолопова, В. Жуковського. Російська літературна балада сформулювалась з орієнтацією на німецькі взірці.(2, с.14) Такі видатні письменники як О. Пушкін і М. Лермонтов, створюючи свої твори, брали за основу як зарубіжні так і слов’янські сюжети. В українській літературі епохи романтизму найгеніальнішою представником баладної творчості є Т. Шевченко. 
Ірина Бенатова стверджує: романтика виражає «духовність» і тому є постійним і завжди оновлюючою ознакою в баладі.»(1, с.39) Елемент фантастики, безперечно, один з найважливіших в фольклорній баладі і стає основним в баладі романтизму. Фантастичне відіграє роль каталізатора, посилюючим драматизм балади, і сприймається як символ і як поетична метафора.(1, с.39) Проте з приходом реалістичних ідей в поезії 20-х років, балада позбавляється елементу фантастики, а починає висвітлювати події буденності, надаючи їм баладного характеру.
Людмила Петрухіна у своїй праці «Поетична фантастичного у слов’янській романтичній баладі» пише: «У плані поетики фантастичного  літературна балада епохи романтизму використовує фольклорні здобутки, послуговується елементам готичної фантастики, створюючи при цьому свій особистий тип баладної фантастики…».(2, с.24) Проте не слід забувати, що хоча фантастичне відіграє важливу роль в романтичній баладі слов’янських народів, проте ця роль не є головною.

Широке різноманіття жанру баладної творчості має відображення як в літературі епохи романтизму, так і в фольклорній традиції. Важливу основу як фольклорної так і літературної балади становить її проблематика та ідейно-тематичний зміст. І хоча існує багато дослідницьких праць, пов’язаних зі слов’янськими баладами, проте розмаїття цього жанру і досі залишає великий пласт для вивчення.
РОЗДІЛ 2. Особливості жанру балади в різні епохи в дослідженнях представниць українського славістичного літературознавства

2.1 Аналіз літературної балада доби романтизму

Баладний жанр в слов’янських та західноєвропейських країнах формувався і розвивався за різних умов, тому доробок кожної країни в цьому жанрі є особливим. В західноєвропейських країнах цей жанр був сформований ще в ХІІ ст., на відміну від слов’янських країн, в яких цей термін з’явився аж в  ХІХ ст. і увібрав в себе два жанри: ліро-епічної народнопісенної творчості (думи, історичні пісні, епічні пісні, легенди) та авторської ліро-епічної поезії фантастичного, історико-героїчного або соціально-побутового характеру з драматичним сюжетом.
Відмінності розвитку були не тільки між слов’янськими та західноєвропейськими баладами, але й звичайно в баладній творчості слов’янських країн. Так, в Польщі розквіт літературної баладної творчості припав на період епохи романтизму. У своїй більшості це були твори з напруженим сюжетом , в основі якого лежить незвичайна подія, а в ній неабияка роль відводиться її учасникам.(2, с.25) В болгарській літературі, як засвідчує праця Ірини Бенатової, активний розвиток баладного жанру припадає на 20-30-т роки ХХ ст., літературна балада зазнає впливів модернізації, через що набуває забарвлення реалізму.
Балада активно почала набирати популярність серед слов’янських поетів в епоху романтизму. Жанрова особливість романтичної балади полягає в розповіді певної драматичної історії, сповненої інтриги, що часто-густо переростає в колізію і може завершуватись конфліктом,- вважає Людмила Петрухіна  (2. с.67)

Яскравим представником цієї доби є польська балада, адже розквіт польської літературної балади припадає саме на період романтизму, хоча баладна літературна традиція цієї країни сягала ще епохи Просвітництва. Людмила Петрухіна написала ряд праць, в яких досліджувала слов’янську баладу, приділяючи особливу увагу польській. Вона вивчала баладну творчість поетів доби романтизму, наголошуючи, що саме поетична збірка                    А. Міцкевича «Балади і романси» дала поштовх новому літературному епосу, тому що це була свідомо сформована авторська добірка балад епохи романтизму.
Найяскравішою ж постаттю української балади був Т.Г.Шевченко. Хоча доробок баладної творчості Шевченка не дуже великий, проте ці твори стали перлинами української і світової літератури, - пише українська дослідниця.(2, с.16).

У чеській та словацькій літературі початки відродження та романтизму були спільними. Літературна балада з’явилась як рефлексія на німецьку романтичну поезію.(2, с.16) Найкращим представником романтичної балади була авторська збірка «Букет з народних оповідань» К.Я.Ербену. 
У словацькій літературі найкращі романтичні балади належать Я.Кралю. Його балади та пісні відіграли значну роль у формотворчому процесі словацької романтичної поезії.(2, с.17)

Із занепадом епохи романтизму, слов’янська балада не зникає, а трансформується, набирає інших значень, відповідно до потреб наступних епох. Праці Людмили Петрухіної дозволяють зазирнути у світ балади різних слов’янських літератур епохи романтизму.
   2.2 Вплив модерністського новаторства в болгарській літературній баладі

На відміну від розквіту романтичної літературної балади в таких слов’янських країнах, як Польща, Чехія, Словаччина, Україна, болгарська літературна балада розвивається під впливом модерністських течій, проявляючи тенденцію реалістичного розвитку. Це пов’язано з історичними подіями: це був період активної боротьби за свою незалежність, період репресій, період влади фашистського уряду та політичного терору. 

 Ірина Бенатова в своїй праці «Балада в болгарській літературі 20-30-х років ХХ століття» наводить зразок такої модернізації жанру  на прикладі відомої балади Х. Ботєва «Хаджи Димитр»: «Будучи неперевершеним зразком романтичної героїки в болгарській поезії, цей твір слугує відправним пунктом для багатьох торців болгарського мистецтва ХХ століття в їх звернені до проблематики революційної боротьби, трактування героїчного і трагічного.»

Теодор Траянов один з небагатьох болгарських поетів, котрий працював у баладному жанрі на початку ХХ століття. Аналізуючи творчість Т. Траянова, Ірина Бенатова пише, що його балади мали ліричне забарвлення, тому що були пронизані скорботою, яка межує з відчаєм, відчуттям безсилля перед історією та страсним бажанням відродження болгарського народу і втраченої слави (1. с. 61).Ліричні мотиви в його творах викликані бажанням втілити реальне переживання реальної трагедії.(1, с.60) Він одним з перших болгарських поетів ХХ століття почав відносити свої твори до баладної творчості. Про що свідчать назви його поетичних збірок «Гімни та балади», «Болгарські балади». В збірці під назвою «Болгарські балади» Т. Траянов поєднує твори баладного характеру, ліричні вірші, заклинання.(1, с.120) Баладні твори в цій збірці загалом відображають модифікаційні зміни епохи романтизму. Завдяки творчості Т. Траянова баладний жанр перейшов від символіко-романтичного до романтично-реалістичного відображення дійсності.(1, с.76)
Розвиток баладного жанру в романтико-реалістичному напрямку спостерігаємо в творчості Г. Мілева. В своїх творах він звертається до фольклорної традиції, проте, як і Траянов, активно використовує символіку та експресіоністичні мотиви. Однак найбільшим його досягненням в сфері баладного жанру є перехід від символізму та експресіонізму до соціального реалізму. Поет створює всього декілька балад, проте в них можна спостерігати новаторські риси, котрі характеризують оновлення та жанрове збагачення балади. Новаторство реалістичного напрямку можна побачити в його поемі «Вересень». Поема Г. Мілева «Вересень» - це перше епічне відображення антифашистського повстання в Болгарії (1923р.).(1, с.78.). Можна сказати, що Ірина Бенатова у своїй роботі дала картину болгарської балади епохи модернізму в кількох її виявах. 
ВИСНОВКИ

Слов’янська балада проявляється в єдності фольклорної традиції та літературного новаторства. Різноманітність жанру змушує вчених і досі сперечатись, щодо її походження та художніх особливостей.
Отже, проаналізувавши творчий доробок Ірини Бенатової та Людмили Петрухіної, можна зробити висновок, що балада кожної країни має своє особливе забарвлення форми та стилю. Це пов’язано з різними внутрішніми і зовнішніми чинниками. 
В праці Ірини Бенатовой «Балада в болгарській літературі 20-30-х років ХХ століття» висвітлена авторська балада болгарської літератури. Через певні історичні події баладна творчість болгарського народу набула розмаїття змісту і форми. В болгарській літературі на початку ХХ століття баладний жанр зустрічаємо у творчості видатних поетів-новаторів Теодора Траянов та Гео Мілева. Їхня поетика літературної балади ґрунтується на основі фольклорних творів, проте символістичні та експресіоністичні новації додають модернізації баладного жанру.
Новаторство Т. Траянова  в області розвитку балади полягає, на думку І.Бенатової, у розвитку ним ліричного різновиду балади і використання модифікацій балади в ліричних і ліро-епічних творах. В баладній творчості Г. Мілева відображається перехід від романтизму до реалізму.
Людмила Петрухіна в своїх працях висвітлює баладну творчість різних слов’янських країн. Досліджуючи епоху романтизму, вона порівнює твори польських, українських, чеських, словацьких, російських поетів, котрі працювали в жанрі балади. Вона вважає найкращим представником початку періоду епохи романтизму є творчість Адама Міцкевича, його збірка «Балади і романси» - це свідомо сформована добірка балад слов’янського походження. 
На базі опрацьованого матеріалу можна з упевненістю сказати, що баладний жанр – є одним з найцікавіших жанрів як літературної, так і фольклорної творчості. Ірина Бенатова та Людмила Петрухіна, дослідивши слов’янську баладу і висвітливши це в своїх працях, зробили великий внесок у літературознавство ХХ століття. Вони розкрили важливі аспекти баладного жанру, його художні особливості на тлі епохи, порівняли творчість поетів слов’янських країн.
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